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 Guida rapida 
 Guía rápida 
 Guia rápido 
 Kurzanleitung 
 Guide rapide
 Snelgids 
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 Lavare e asciugare le mani 
con cura. 

 Lavar y secar las manos a 
fondo.  

 Lavar e secar 
cuidadosamente as mãos. 

 Hände gründlich waschen 
und trocknen. 

 Lavez-vous et séchez-vous 
les mains soigneusement.

 Handen grondig wassen en 
afdrogen. 

 Πλύνετε και στεγνώστε 
καλά τα χέρια σας.

 Inserire un sensore nello  
strumento, sino in fondo. 

 Introducir una tira reactiva 
en el medidor.  

 Inserir completamente uma 
tira de teste no medidor. 

 Einen Teststreifen vollständig 
in das Messgerät einführen. 

 Insérez jusqu’au fond la  
bandelette (tigette) dans le lecteur.

 Een teststrip volledig in 
de meter schuiven. 

 Εισάγετε μια ταινία μέτρησης 
πλήρως εντός του μετρητή.

 Pungere il dito. 
 Pinchar el dedo. 
 Picar o dedo.
 Stechen Sie in Ihren Finger. 
 Piquez votre doigt.
 Een vingerprik uitvoeren. 
 Τρυπήστε το δάκτυλό σας.

 Il risultato viene 
visualizzato in 
solo 5 secondi. 

 El resultado se visualizará 
en sólo 5 segundos.  

 O resultado é exibido em 
apenas 5 segundos. 

 Das Ergebnis wird nach nur 
5 Sekunden angezeigt.

 Le résultat sera affiché 
en 5 secondes.

 Het resultaat wordt 
binnen slechts 5 seconden 
weergegeven. 

 Το αποτέλεσμα 
απεικονίζεται σε μόλις 
5 δευτερόλεπτα.

 Applicare il sangue all’estremità 
del sensore. 

 Colocar la gota de sangre en el 
borde de la tira. 

 Colocar o sangue na 
extremidade da tira de teste. 

 Das Blut auf das Ende des 
Teststreifens auftragen. 

 Appliquer le sang à l’extrémité 
de la bandelette (tigette).

 De bloeddruppel op het uiteinde 
van de teststrip  aanbrengen. 

 Αγγίξτε τη σταγόνα αίματος με 
την άκρη της ταινίας μέτρησης.




